
76. 심판의 날을 소망하십니까? 

마태복음 12:31-37 

31   그러므로 내가 너희에게 이르노니 사람에 대한 

모든 죄와 모독은 사하심을 얻되 성령을 모독하는 것은 

사하심을 얻지 못하겠고 

32   또 누구든지 말로 인자를 거역하면 사하심을 얻되 

누구든지 말로 성령을 거역하면 이 세상과 오는 

세상에서도 사하심을 얻지 못하리라 

33   나무도 좋고 열매도 좋다 하든지 나무도 좋지 않고 

열매도 좋지 않다 하든지 하라 그 열매로 나무를 

아느니라 

34   독사의 자식들아 너희는 악하니 어떻게 선한 말을 

할 수 있느냐 이는 마음에 가득한 것을 입으로 말함이라 

35   선한 사람은 그 쌓은 선에서 선한 것을 내고 악한 

사람은 그 쌓은 악에서 악한 것을 내느니라 

36   내가 너희에게 이르노니 사람이 무슨 무익한 말을 

하든지 심판 날에 이에 대하여 심문을 받으리니 

37   네 말로 의롭다 함을 받고 네 말로 정죄함을 

받으리라 

31 Therefore I tell you, every sin and blasphemy will be 

forgiven people, but the blasphemy against the Spirit 

will not be forgiven. 

32 And whoever speaks a word against the Son of Man 

will be forgiven, but whoever speaks against the Holy 

Spirit will not be forgiven, either in this age or in the 

age to come. 

33 "Either make the tree good and its fruit good, or 

make the tree bad and its fruit bad, for the tree is 

known by its fruit. 

34 You brood of vipers! How can you speak good, 

when you are evil? For out of the abundance of the 

heart the mouth speaks. 

35 The good person out of his good treasure brings 

forth good, and the evil person out of his evil treasure 

brings forth evil. 

36 I tell you, on the day of judgment people will give 

account for every careless word they speak, 

37 for by your words you will be justified, and by your 

words you will be condemned." 

(Mat 12:31-37 ESV) 

로마서 14:10-12 

10     네가 어찌하여 네 형제를 비판하느냐 어찌하여 

네 형제를 업신여기느냐 우리가 다 하나님의 심판대 앞에 

서리라 

11   기록되었으되 주께서 이르시되 내가 살았노니 모든 

무릎이 내게 꿇을 것이요 모든 혀가 하나님께 자백하리라 

하였느니라  

12   이러므로 우리 각 사람이 자기 일을 하나님께 

직고하리라 

10 Why do you pass judgment on your brother? Or 

you, why do you despise your brother? For we will all 

stand before the judgment seat of God; 

11 for it is written, "As I live, says the Lord, every knee 

shall bow to me, and every tongue shall confess to 

God." 

12 So then each of us will give an account of himself 

to God. (Rom 14:10-12 ESV) 

고린도후서 5:10 

이는 우리가 다 반드시 그리스도의 심판대 앞에 나타나게 

되어 각각 선악간에 그 몸으로 행한 것을 따라 받으려 

함이라 

10 For we must all appear before the judgment seat of 

Christ, so that each one may receive what is due for 

what he has done in the body, whether good or evil. 

(2Co 5:10 ESV) 

WCF 33.2 

하나님께서 이 날을 정하신 목적은 선택한 자들의 영원한 

구원에 있어서는 그의 자비의 영광을 나타내시고, 또한 

악하고 불순종하는 버림받은 자들의 영원한 파멸에 

있어서는 하나님의 공의의 영광을 나타내시기 위함이다. 

WCF 33.2 

The end of God’s appointing this day is for the 

manifestation of the glory of His mercy, in the eternal 

salvation of the elect; and of His justice, in the 

damnation of the reprobate, who are wicked and 

disobedient.  

로마서 3:23-24 

23   모든 사람이 죄를 범하였으매 하나님의 영광에 

이르지 못하더니 

24   그리스도 예수 안에 있는 속량으로 말미암아 

하나님의 은혜로 값 없이 의롭다 하심을 얻은 자 

되었느니라 

23 for all have sinned and fall short of the glory of God, 

24 and are justified by his grace as a gift, through the 

redemption that is in Christ Jesus, (Rom 3:23-24 ESV) 



로마서 5:1    

그러므로 우리가 믿음으로 의롭다 하심을 받았으니 우리 

주 예수 그리스도로 말미암아 하나님과 화평을 누리자 

1 Therefore, since we have been justified by faith, we 

have peace with God through our Lord Jesus Christ. 

(Rom 5:1 ESV) 

고린도전서 3:13-15 

13   각 사람의 공적이 나타날 터인데 그 날이 공적을 

밝히리니 이는 불로 나타내고 그 불이 각 사람의 공적이 

어떠한 것을 시험할 것임이라 

14   만일 누구든지 그 위에 세운 공적이 그대로 있으면 

상을 받고 

15   누구든지 그 공적이 불타면 해를 받으리니 그러나 

자신은 구원을 받되 불 가운데서 받은 것 같으리라 

13 each one's work will become manifest, for the Day 

will disclose it, because it will be revealed by fire, and 

the fire will test what sort of work each one has done. 

14 If the work that anyone has built on the foundation 

survives, he will receive a reward. 

15 If anyone's work is burned up, he will suffer loss, 

though he himself will be saved, but only as through 

fire. (1Co 3:13-15 ESV) 

로마서 8:33-34 

33   누가 능히 하나님께서 택하신 자들을 고발하리요 

의롭다 하신 이는 하나님이시니 

34   누가 정죄하리요 죽으실 뿐 아니라 다시 살아나신 

이는 그리스도 예수시니 그는 하나님 우편에 계신 자요 

우리를 위하여 간구하시는 자시니라 

33 Who shall bring any charge against God's elect? It 

is God who justifies. 

34 Who is to condemn? Christ Jesus is the one who 

died--more than that, who was raised--who is at the 

right hand of God, who indeed is interceding for us. 

 (Rom 8:33-34 ESV) 

마태복음 25:37-40 

37   이에 의인들이 대답하여 이르되 주여 우리가 어느 

때에 주께서 주리신 것을 보고 음식을 대접하였으며 

목마르신 것을 보고 마시게 하였나이까 

38   어느 때에 나그네 되신 것을 보고 영접하였으며 

헐벗으신 것을 보고 옷 입혔나이까 

39   어느 때에 병드신 것이나 옥에 갇히신 것을 보고 

가서 뵈었나이까 하리니 

40   임금이 대답하여 이르시되 내가 진실로 너희에게 

이르노니 너희가 여기 내 형제 중에 지극히 작은 자 

하나에게 한 것이 곧 내게 한 것이니라 

37 Then the righteous will answer him, saying, 'Lord, 

when did we see you hungry and feed you, or thirsty 

and give you drink? 

38 And when did we see you a stranger and welcome 

you, or naked and clothe you? 

39 And when did we see you sick or in prison and visit 

you?' 

40 And the King will answer them, 'Truly, I say to you, 

as you did it to one of the least of these my brothers, 

you did it to me.' 

 (Mat 25:37-40 ESV) 

요한계시록 20:11-15 

11   또 내가 크고 흰 보좌와 그 위에 앉으신 이를 보니 

땅과 하늘이 그 앞에서 피하여 간 데 없더라 

12   또 내가 보니 죽은 자들이 큰 자나 작은 자나 그 

보좌 앞에 서 있는데 책들이 펴 있고 또 다른 책이 

펴졌으니 곧 생명책이라 죽은 자들이 자기 행위를 따라 

책들에 기록된 대로 심판을 받으니 

13   바다가 그 가운데에서 죽은 자들을 내주고 또 

사망과 음부도 그 가운데에서 죽은 자들을 내주매 각 

사람이 자기의 행위대로 심판을 받고 

14   사망과 음부도 불못에 던져지니 이것은 둘째 사망 

곧 불못이라 

15   누구든지 생명책에 기록되지 못한 자는 불못에 

던져지더라 

11 Then I saw a great white throne and him who was 

seated on it. From his presence earth and sky fled 

away, and no place was found for them. 

 12 And I saw the dead, great and small, standing 

before the throne, and books were opened. Then 

another book was opened, which is the book of life. 

And the dead were judged by what was written in the 

books, according to what they had done. 

 13 And the sea gave up the dead who were in it, 

Death and Hades gave up the dead who were in them, 

and they were judged, each one of them, according to 

what they had done. 

 14 Then Death and Hades were thrown into the lake 

of fire. This is the second death, the lake of fire. 

 15 And if anyone's name was not found written in the 

book of life, he was thrown into the lake of fire. (Rev 

20:11-15 ESV) 

 

 



설교질문 

1. 여러분은 지금까지 오늘 본문과 로마서 14:10-12, 고린도후서 5:10 을 어떻게 이해하고 

계셨습니까? 심판의 날에 심문을 받는 사람은 누구입니까? 

2. 웨스트민스터 신앙고백에서는 하나님께서 심판의 날을 정하신 목적을 무엇이라고 설명하고 

있습니까? 그렇다면 그 심판의 날을 바라보는 성도의 마음가짐은 어떠해야합니까? 

3. 성도가 의롭다 칭함받은 시점은 언제입니까? 칭의의 시점을 그와 다르게 해석할때 생기는 문제는 

무엇일까요? 

4. 심판을 받고 영벌에 떨어지는 자들의 입장이 되어 그 심판의 날을 상상해봅시다. 그 고통과 두려움을 

생각할때 느끼는바가 있다면 나눠봅시다.  

5. 설교 중에 그 날에 성도의 마음과 모습을 상상해 봤는데요, 다시한번 그 날을, 그리고 그 후에 

이어질 영생을, 나에게 장차 일어날 일로써 깊이 묵상해봅시다. 그리고 그로인해 생기는 감격과 

깨달음이 있다면 같이 나눠봅시다.  

 


